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Abstract: Subjectiveness of the translator in literary translation is mainly reflected in two aspects:grasping b E-mail Alert
and recreating the content and style of the original text,which influences the quality of the translated texts } RSS
directly.From the perspectives of the translator’ = subjective feeling,language style,ideology,personality and
aesthetic taste,this paper illustrates that the fulfillment of the translator’ s subjectiveness is vital to a
successful literary translation. bR
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